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CUVÂNT ÎNAINTE 
 
 
Reconstruirea drumului parcurs de „ideea europeană”, 

de la abstract la concret, de la aspiraţii la proiecte puse în 
practică atât în domeniul instituţional al celor trei piloni ai 
comunităţilor, dar mai ales în domeniul uniunii economice şi 
monetare, completează edificiul intitulat „Uniunea 
Europeană”. 

Studiul libertăţilor fundamentale trebuie alăturat 
studiului instituţiilor, al organelor şi organismelor comunitare, 
a politicilor Uniunii Europene pe care orice student trebuie să 
îl parcurgă din perspectiva României ca stat membru al 
Uniunii Europene. 

Această lucrare constituie un studiu perfectibil în 
domeniul libertăţilor fundamentale ale Uniunii Europene care 
sperăm că o să constituie un ghid pentru cei care o vor 
parcurge. 

 
 
 
 

Autoarea  
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LIBERTĂŢILE FUNDAMENTALE ALE 
UNIUNII EUROPENE 

Consideraţii generale 
 
În anii '80 cuvântul primordial în lexicul comunităţilor 

europene era „piaţa unică”, cuvânt care mai apoi capătă 
conotaţia de „piaţă internă” atât din punct de vedere economic, 
cât şi legislativ. J. Delors1 apreciază sfârşitul anilor '80 ca 
punctul în care programul pieţei unice trebuie să fie prioritar. 
Ritmul legislativ se va compara cu cel din lumea comercială şi 
a afacerilor caracterizat la acea oră prin fuzionări, 
îmbunătăţirea reţelelor de distribuţie transnaţională a firmelor 
etc. Carta Albă a Comisiei Europene a stabilit Programul şi 
Agenda pentru realizarea pieţei interne complet unificate până 
în 1992. Acest obiectiv politic a fost închis cu ocazia Actului 
Unic European. 

Pe de altă parte, prin Actul Unic European articolul 13 
(devenit articolul 8 A * din Tratat), Comunitatea Europeană s-a 
angajat să adopte măsuri, într-o perioadă care expira la 3 
decembrie 1992, în scopul stabilirii progresive a pieţei interne, 
care să cuprindă o zonă fără frontiere în care libera circulaţie a 
mărfurilor, a persoanelor, a serviciilor şi a capitalurilor să fie 
asigurate potrivit prevederilor din Tratat. 

Pentru integrarea pieţelor într-un larg spaţiu economic, în 
care să se poată exercita activitatea în mod liber, în beneficiul 
comun al tuturor partenerilor, în vederea dezvoltării 

 
1 Începând cu 1979 a fost ales în Parlamentul European şi a prezidat 

comisia economică şi monetară. După alegerea lui F. Mitterrand la 
preşedinţia Franţei (1981) a devenit ministru al economiei şi finanţelor 
(1981-1984), după 1985 a fost preşedintele Comisiei Europene.  



 
 
12 

                                                

armonioase a economiei de ansamblu a statelor membre, 
Tratatul C.E.E. prevedea un număr de patru libertăţi 
fundamentale: libera circulaţie a mărfurilor, libera circulaţie a 
persoanelor, libera circulaţie a serviciilor şi, în sfârşit, libera 
circulaţie a capitalurilor. 

Prin Tratatul de la Maastricht s-a procedat la 
reformularea materiilor prevăzute în Tratat, astfel că părţile a 
doua şi a treia din Tratat au fost regrupate într-o singură parte, 
intitulată “Politicile Comunităţii”, în care sunt cuprinse şi toate 
dispoziţiile privind cele patru libertăţi fundamentale. 

Aceste libertăţi au fost realizate, în cea mai mare parte a 
lor, în cursul perioadei de tranziţie, potrivit Tratatului,  prin 
dispoziţii de procedură şi prin acţiuni de restricţii ori interdicţii. 
Aproape toate dispoziţiile procedurale de realizare a acestor 
patru libertăţi nu mai sunt de actualitate (având în vedere că 
perioada de tranziţie pentru Piaţa Comună a expirat la 31 
decembrie 1969), dar Tratatul garantează aceste libertăţi. 

Prin piaţă internă se înţelege un spaţiu fără frontiere 
interne care trebuie să funcţioneze în aceleaşi condiţii ca o 
piaţă naţională; mărfurile, persoanele, serviciile şi capitalurile 
trebuie să circule în cadrul ei fără nici un control la frontierele 
dintre statele membre, după exemplul absenţei controlului la 
frontierele dintre regiunile unui stat. Acest spaţiu fără frontiere 
interioare, în interpretarea Comisiei, nu-şi poate găsi traducerea 
sa concretă şi efectivă decât dacă el priveşte cele patru libertăţi 
fundamentale. Prin Decizia nr. 93/72 a Comisiei s-a constituit 
un Comitet consultativ pentru coordonarea în domeniul pieţei 
interne. Potrivit competenţei ce i-a fost stabilită, el poate fi 
consultat asupra tuturor problemelor practice relative la 
funcţionarea pieţei 2. 

 
2 A se vedea Jurnalul Oficial al Comunităţii Europene, nr. 26/93 din 

03.02.1993. 
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CAPITOLUL 1 
 

LIBERA CIRCULAŢIE A MĂRFURILOR 
 
Libera circulaţie a mărfurilor constituie unul dintre 

elementele fundamentale ale Comunităţii Europene. 
Scopul dispoziţiilor ce instituie aceste libertăţi este de a 

crea între statele membre o piaţă unică, liberă de orice restricţii 
interne asupra comerţului, prezentând o poziţie comercială 
unică în relaţiile cu statele terţe. În vederea acestor deziderate, 
prin Tratat    s-au urmărit: 

1. Realizarea uniunii vamale prin desfiinţarea între statele 
membre a taxelor vamale asupra importurilor şi exporturilor, a 
taxelor cu efect echivalent, precum şi adoptarea de tarife 
comune cu statele terţe (deci o politică comercială comună). 

2. Eliminarea între statele membre a restricţiilor 
cantitative la intrarea şi ieşirea mărfurilor, ca şi a tuturor 
celorlalte măsuri având un “efect echivalent”. Aceste prevederi 
se aplică atât produselor industriale cât şi celor agricole 
originare din Comunitate sau produse în libera practică. 

 
1.1. Uniunea vamală şi barierele fiscale. Tariful vamal 

comun 
 

Realizarea uniunii vamale presupune abolirea taxelor 
vamale şi a altor taxe cu efect echivalent în comerţul dintre 
state. 

Tratatul C.E.E. (denumire schimbată în Tratatul C.E. 
după Tratatul de la Maastricht) a prevăzut un calendar detaliat 
după care tarifele vamale trebuia să fie progresiv eliminate într-
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un interval de 12 ani. Uniunea vamală a fost realizată odată cu 
expirarea perioadei de tranziţie (iulie 1968). În ceea ce priveşte 
statele ce au devenit ulterior membre ale Comunităţii, acestea 
au luat măsuri de eliminare progresivă a taxelor vamale, astfel 
încât acestea au fost înlăturate în întregime de către Marea 
Britanie, Irlanda, Danemarca, Grecia, Spania, Portugalia şi cu 
foarte puţine excepţii, ce vizează unele produse agricole, de 
către Austria, Finlanda şi Suedia. 

În Tratat se prevede eliminarea taxelor vamale între 
statele membre asupra importurilor şi exporturilor şi a tuturor 
“taxelor cu efect echivalent”. Termenul de “taxe cu efect 
echivalent” a fost interpretat de Curtea de Justiţie ca incluzând 
şi orice sarcină pecuniară. Sarcina nu trebuie impusă la 
frontieră câtă vreme este instituită pe motiv de import 3. 

Stricta interpretare a dispoziţiilor articolului 12* din 
tratatul de la Roma avea să fie consacrat de Curtea de Justiţie 
prin decizia dată în cazul social Fouds Noor de Diamantabeides 
SA cu Branchfeld & Sons. 

În acest caz a fost ridicată problema legalităţii obligaţiei 
impuse importatorilor belgieni de legea naţională de a vărsa 
o,33% din valoarea importurilor de diamante într-un fond 
social constituit în favoarea lucrătorilor din industrie. 

Importatorul belgian Branchfeld a introdus o acţiune în 
faţa instanţei naţionale şi a susţinut că aplicarea acestei 
reglementări interne contravine dispoziţiilor articolului 12* din 
Tratatul de la Roma. 

Instanţa belgiană a decis în cauză aplicarea dispoziţiilor 
articolului 177* din Tratatul de la Roma şi înaintarea cererii 
pentru emiterea unei decizii preliminare de interpretare a Curţii 
de Justiţie. 

Statul belgian a invocat inaplicabilitatea dispoziţiilor 
articolului 12*, argumentând că introducerea acestei contribuţii 

 
3 Curtea de Justiţie a Comunităţii Europene – Hot. nr. 231- 82/1969. 
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în fondul social nu avea ca finalitate protejarea industriei sale 
naţionale de profil, deoarece Belgia nu are o asemenea 
industrie. 

Curtea de Justiţie a respins argumentele aduse şi a 
declarat ilegală aplicarea procentului de vărsământ instituit de 
legea belgiană. Argumentele Curţii vizau în principal aspectul 
potrivit căruia destinaţia banilor obţinuţi este irelevantă, iar 
dispoziţia naţională constituie un obstacol în calea liberei 
circulaţii a mărfurilor în Comunitate. 

Statele membre ale Comunităţii au avut obligaţia de a 
elimina, potrivit dispoziţiilor Tratatului de la Roma, nu numai 
taxele vamale, dar şi orice alte taxe cu efect echivalent taxelor 
vamale. Reintroducerea unor asemenea taxe în relaţiile 
comerciale dintre statele membre este prohibită. 

Tratatul de la Roma nu cuprinde dispoziţii care să 
definească taxele cu efect echivalent. Curtea de Justiţie a 
statuat că “toate taxele, indiferent de modul lor de aplicare, 
care sunt impuse în mod unilateral asupra mărfurilor ce 
traversează frontierele, fără a avea strict regimul taxelor 
vamale, reprezintă taxe cu efect echivalent”. 

Orice obligaţie pecuniară, indiferent de mărimea, 
destinaţia şi modul de aplicare, care este impusă în mod 
unilateral asupra mărfurilor autohtone sau străine, pentru 
simplul motiv că acestea traversează o frontieră, şi care nu este 
o taxă vamală în sensul strict al cuvântului, este o taxă cu efect 
echivalent. 

Nu toate taxele impuse în relaţiile de import-export dintre 
statele membre sunt considerate taxe cu efect echivalent celor 
vamale. Curtea de Justiţie a identificat în deciziile sale situaţii 
în care aplicarea de taxe în cadrul acestor relaţii este permisă. 
Nu vor fi considerate taxe având efect echivalent celor vamale 
şi deci nu vor putea fi aplicate următoarelor categorii de taxe: 

– taxele ce fac parte din sistemul general naţional de taxe 
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ale unui stat membru, în condiţiile în care acestea sunt aplicate 
fără discriminare tuturor mărfurilor, indigene sau străine; 

– taxele ce constituie contravaloarea unor servicii 
efectuate atunci când valoarea taxei este proporţională cu 
serviciul respectiv; 

– taxele stabilite pe baza unei măsuri legislative 
comunitare pentru anumite servicii efectuate, dar numai în 
anumite condiţii care trebuie cumulativ îndeplinite: 

1. taxele nu depăşesc valoarea serviciilor; 
2. măsurile de verificare şi taxare sunt uniforme şi 

obligatorii pe întreg teritoriul Comunităţii; 
3. taxele sunt stabilite în interesul general al Comunităţii; 
4. serviciul asigurat este de natură să stimuleze libera 

circulaţie a mărfurilor. 
Ultimele taxe ridică în practică probleme deosebite. 

Taxele care sunt percepute de către statele membre în schimbul 
efectuării unor servicii trebuie să asigure un beneficiu concret 
plătitorului. 

Uniunea vamală implică şi adoptarea unui tarif vamal 
comun în relaţiile cu ţările terţe. Tariful vamal comun a fost 
stabilit prin Regulamentul 950/68 al Consiliului. Începând cu 1 
ianuarie 1988 a fost stabilit un nou tarif integral, T.A.R.I.C., 
care are în vedere “Convenţia internaţională privind descrierea 
armonizată a mărfurilor şi sistemului de codificare”. 

Tariful vamal comun poate fi modificat şi suspendat în 
condiţiile prevăzute în articolul 28* din Tratat (care presupune 
schimbarea nomenclatorului). 

Consiliul, decizând cu majoritate calificată a membrilor 
săi, pe baza propunerilor Comisiei, poate modifica şi suspenda 
orice taxă din Tarif sau poate să înlocuiască unele cote tarifare 
naţionale. 

Începând cu 1 ianuarie 1988, a fost introdus un document 
comunitar unic care înlocuieşte multiplele formulare utilizate 
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pentru expedierea mărfurilor în interiorul Comunităţii 4. 
Versiunea curentă a Tarifului este publicată anual în 

Jurnalul Oficial al Comunităţii Europene. Prin Regulamentul 
nr. 2913/1992 al Consiliului a fost stabilit Codul vămilor 
comunitare. 

Informaţiile statistice privitoare la schimburile 
intercomunitare au fost organizate printr-un sistem numit 
“intrastat” 5. 

Pentru realizarea unei poziţii comerciale unice, statele 
membre ale Comunităţii au creat zona de liber schimb 
împreună cu statele din Asociaţia europeană a liberului schimb, 
devenită operativă la 1 ianuarie 19846. 

 
1.2. Eliminarea între statele membre a restricţiilor 
cantitative la intrarea şi ieşirea mărfurilor, ca şi a 
tuturor celorlalte măsuri având efect echivalent 
 
Curtea de Justiţie a definit măsurile având “efect 

echivalent” cu cel al restricţiilor cantitative astfel: “toate 
regulile comerciale adoptate de statele membre care pot 
împiedica direct sau indirect, actual sau potenţial, comerţul 
intracomunitar”. Această poziţie a Curţii a fost cu timpul 
nuanţată, arătându-se că “obstacolele puse circulaţiei în cadrul 
Comunităţii, rezultate din discrepanţele între legile naţionale 

 
4 Emilian Dobrescu, Integrarea economică în Uniunea Europeană, Ed. 
Oscar Print, 1995, pag. 112. 

5 Reglementarea 3330 – 91/1991. 
6 Spaţiul Economic European (S.E.E.) a fost creat prin semnarea, la 2 mai 

1992, a Tratatului de la Porto de către statele Asociaţiei europene a liberului 
schimb şi statele membre ale Comunităţii. Apropierea între Comunitatea 
Economică Europeană şi Asociaţia europeană a liberului schimb se întinde 
şi în domenii care nu mai sunt exclusiv economice (Convenţia de la Lugano 
din 16 septembrie 1988 privind competenţa juridică şi executarea deciziilor 
în materie juridică şi comercială). 
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referitoare la comercializarea produselor respective, trebuie 
acceptate” – decizie cunoscută şi sub numele de “primul şi al 
doilea principiu CASSIS” 7, legislaţia naţională putând, în 
anumite circumstanţe, să introducă cerinţe obligatorii în 
relaţiile comerciale. 

În speţă, lichiorul francez, numit CASSIS de Dijon, avea 
o concentraţie mai mică de 15–20% alcool la litru, iar legislaţia 
germană interzicea importul de băuturi alcoolice care aveau o 
concentraţie mai mică de 32% la litru. Astfel, importatorii 
germani au fost avizaţi de către autorităţile naţionale să nu 
cumpere pentru desfacerea internă CASSIS, deoarece această 
operaţie ar fi ilegală. 

Importatorii germani au invocat în faţa instanţei naţionale 
dispoziţiile articolului 30* din Tratat, invocând că un produs 
legal fabricat într-un stat comunitar nu poate fi comercializat în 
alt stat membru. 

Curtea de Justiţie a observat că norma naţională germană 
nu era discriminatorie, deoarece se aplica tuturor lichiorurilor 
comercializate în Germania. Ca atare, Curtea a concluzionat că, 
“în absenţa regulilor comune referitoare la producţia şi 
comercializarea alcoolului este de competenţa statelor membre 
să reglementeze toate aspectele desfăşurării activităţii pe 
teritoriul lor”. 

Obstacolele în calea liberei circulaţii a mărfurilor, 
generate de diferenţele existente între legile naţionale ale 
statelor membre, referitoare la producţia şi comercializarea 
unor mărfuri, trebuie acceptate în vederea îndeplinirii unor 
condiţii obligatorii. Patru asemenea cerinţe obligatorii pot fi 
introduse de legile naţionale: 

1. măsuri de supraveghere fiscală; 
2. măsuri care să asigure corectitudinea în relaţiile 

 
7 Vezi cazul Rewe Zentrale vs. Bundersmonopolverwantlung für 

Branntwein din 1979, cunoscut sub denumirea de Cassis. 
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comerciale; 
3. măsuri care să asigure protecţia consumatorilor; 
4. măsuri care asigură protecţia valorilor social-culturale 

locale sau naţionale. 
Aceste categorii de măsuri nu vor putea fi adoptate însă 

cu scopul de a reprezenta mijloace arbitrare de discriminare în 
activitatea comercială în cadrul comunităţii. 

Aceste principii au stat la baza adoptării în ultimii ani, 
prin procedura votului cu majoritate calificată, a unui mare 
număr de măsuri în domeniul sănătăţii, protecţiei mediului şi 
protecţiei consumatorului. 

În sensul Tratatului prin “măsuri cu efect echivalent” 
înseamnă legi, regulamente, prevederi administrative, practici 
administrative şi toate instrumentele emanând de la o autoritate 
publică, inclusiv recomandări. 

Taxele care au efect echivalent celor vamale se disting de 
măsurile care au efect echivalent cu restricţiile cantitative, 
deoarece impun costuri asupra produselor importate, ceea ce 
afectează preţul acestora; măsurile echivalente sunt însă 
prevederi adoptate la nivel naţional sau regional, ceea ce 
afectează volumul produselor de import. 

Pe lângă dispoziţiile cuprinse în Tratatul de la Roma, o 
importanţă deosebită o au prevederile Directivei Comisiei 
Europene nr. 70/50 (1970) care se referă la eliminarea 
măsurilor cu efect echivalent restricţiilor cantitative în relaţiile 
comerciale dintre statele membre. Domeniul de aplicare a 
Directivei viza măsuri privind produsele indigene sau de 
import. 

Pe baza Directivei, sunt declarate următoarele măsuri: 
a. măsuri ce determină preţuri de desfacere mai puţin 

favorabile pentru produsele din import faţă de produsele 
indigene; 

b. măsuri ce privesc preţuri minime şi maxime sub care 
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sau deasupra cărora importurile sunt prohibitive sau reduse; 
c. standarde ce impun la importuri anumite condiţii ce se 

referă la formă, mărime, greutate etc.; 
d. legi care restrâng comercializarea de produse 

importate în absenţa unor reprezentanţe a a exportului pe 
teritoriul statului importator. 

Toate aceste categorii de măsuri au fost eliminate din 
legislaţiile naţionale ale statelor membre ale Comunităţii, în 
scopul asigurării liberei circulaţii a mărfurilor. 

Tranzacţiile încheiate între persoanele fizice şi juridice 
din Comunitate, care sunt de natură să afecteze libera circulaţie 
a mărfurilor, sunt sancţionate potrivit articolelor 85* şi 86* din 
Tratat, articole care se referă la incriminarea practicilor 
concurenţiale neloiale. 

Prin practici administrative se înţelege orice standard sau 
procedură folosite în mod obişnuit de o autoritate publică şi 
care, deşi nu obligă legal pe cei cărora li se adresează, îi 
determină să aibă o conduită. Între cele mai importante practici 
se amintesc 8: 

a) restricţiile asupra producţiei şi investiţiilor, dacă duc al 
reducerea exportului; 

b) stabilirea temporară a preţurilor minime şi maxime; 
c) legislaţia privind originea mărfurilor; 
d) măsuri naţionale de cumpărare; 
e) verificări şi inspecţii duble; 
f)  practici administrative în dezavantajul importului  

/ exportului (grand father clauses); 
g) legislaţia privind anumite mărfuri; 
h) practicile privind mărcile, investiţiile etc. 

 

 
8 A se vedea Octavian Manolache, Dreptul comunitar, Ed. ALL, 1996, 

pag. 130.  


